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Tragbarer CD-Player 

Modell-Nr.: PCD520MF 

 

Tragbarer CD-Player mit FM-Radio, MP3/CD, und Akku-Ladefunktion 
Deutsche Bedienungsanleitung: Seite 1 

Portable CD player with FM radio, MP3/CD, and battery charging function 
English user manual: page 25  

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig vor der Erstinbetriebnahme und 
verwahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 

 

Bedienungsanleitung 
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SICHERHEITSHINWEISE 

DC 5V 

Dieses Gerät ist für DC 5V Spannungen 
ausgelegt. Nur mit DC 5V Spannungen 
verwenden. Bei der Verwendung andere 
Spannungen als in dieser Bedienungsanleitung 
angegeben besteht die Gefahr, dass das Gerät 
beschädigt wird. 

 Micro-USB Anschluss.  

 

Stellen Sie das Gerät so auf, dass immer eine 
ungestörte Frischluftzufuhr sichergestellt ist. 
Stellen Sie das Gerät keines Falls auf Teppiche 
und in der Nähe von Gardinen auf und bauen 
Sie es nicht in Bücherregale ein. 

 

Setzen Sie das Gerät weder direkter 
Sonneneinstrahlung noch Wärmequellen wie 
z.B. Heizungen, offene Feuerquellen aus. 

 

Dieses Symbol weist auf wichtige Bedienungs-
/ Wartungsanweisungen von diesem Gerät in 
der Bedienungsanweisung hin. 

 

Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines 
elektrischen Schocks durch lebensgefährliche 
Spannung in diesem Gerät hin. Öffnen Sie das 
Gerät nicht. 
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Das Gerät enthält einen Laser, der 
Laserstrahlen gemäß dem Grenzwert für 
Laserprodukte der Klasse 1 abstrahlt. Öffnen 
Sie das Gerät nicht und verändern Sie die 
Laser-Einheit nicht. Unsichtbare Laserstrahlen. 
Schauen Sie nicht in die Lasereinheit wenn das 
CD-Fach geöffnet ist. 

 

Kopfhörer-Warnhinweis: Stellen Sie die 
Lautstärke des Gerätes auf ein Minimum ein, 
bevor Sie Kopfhörer verwenden. Eine zu hoch 
eingestellte Lautstärke kann über einen 
langen Zeitraum zur Beeinträchtigung / 
Schädigung des Gehörs führen. Verwenden Sie 
daher, um Ihr Gehör zu schonen eine 
angenehme mittlere Lautstärke. 

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, 
das Gerät anzuschließen oder zu bedienen. 

2. Diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen gut 
aufbewahren. 

3. Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen des 
Herstellers. Eine andere Verwendung als in dieser Anleitung 
beschrieben führt zum Ausschluss der Herstellergarantie. 

4. Bitte beachten Sie die Warnhinweise / Abbildungen am 
Gerät und in dieser Anleitung, bevor Sie das Gerät 
installieren oder in Betrieb nehmen. 

5. Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlages zu 
verringern, setzen Sie das Gerät weder Regen noch 
Feuchtigkeit aus. Das Gerät darf keinen Tropfen oder 
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Spritzern ausgesetzt werden und es dürfen keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf 
das Gerät gestellt werden. 

6. Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Wasser verwendet 
werden, z. B. in der Nähe einer Badewanne, eines 
Waschbeckens, einer Küchenspüle, eines Schwimmbeckens 
oder in einem feuchten Keller. 

7. Sollte Wasser in das Gerät eingedrungen sein schalten Sie 
das Gerät aus und entnehmen Sie die eingelegten Batterien 
/ Akkus und wenden Sie sich an Ihrem Händler bzw. an den 
Herstellerservice. 

8. Die Batterien / Akkus dürfen nicht übermäßiger Hitze wie 
direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden. 

9. Bitte verwenden Sie nur Batterien / Akkus vom gleichen Typ 
und achten Sie auf die richtige Polarität beim Einlegen der 
Batterien und Akkus. 

10. Batterien nicht verschlucken, Verätzungsgefahr. Bitte 
beachten Sie die Warnhinweise des Batterieherstellers. 

11. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien oder defekte Akkus 
umweltgerecht. 

12. Lagern Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung und 
nehmen Sie eingelegte Batterien / Akkus aus dem Gerät 
heraus, um ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden. 

13. Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet; die 
Trennvorrichtung muss leicht zugänglich sein. 

14. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

15. Das Gerät darf nur an eine Stromquelle angeschlossen 
werden, die in der Bedienungsanleitung beschrieben oder 
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auf dem Gerät gekennzeichnet ist. 
16. Wenn das Display nicht ordnungsgemäß funktioniert oder 

nicht auf die Betätigung eines der Bedienelemente reagiert, 
was auf eine elektrostatische Entladung zurückzuführen 
sein kann. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker und entfernen Sie die Batterien. Schließen Sie 
es nach ein paar Sekunden wieder an. 

17. Halten Sie Nagetiere vom Gerät fern, um Beschädigungen 
der Kabel zu vermeiden. 

18. Entfernen Sie niemals die Sicherheitsabdeckungen. Es 
befinden sich weder verwendbare noch wart bare Bauteile 
im Inneren des Gerätes. Sie würden Ihren Garantieanspruch 
verlieren. Das Gerät darf nur vom Herstellerservice / 
qualifiziertem Fachpersonal repariert werden. 

19. Bei Gewitter oder wenn das Gerät für längere Zeit nicht 
genutzt wird und wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist 
trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 

20. Dieses Gerät hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile. 
Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren. Nur 
qualifiziertes Servicepersonal darf die Wartung 
durchführen. Bei einem Defekt setzen Sie sich mit Ihrem 
Händler oder dem Herstellerservice in Verbindung. 

21. Beachten Sie speziell bei der Bedienung des Gerätes durch 
Kindern, dass keine Gegenstände in die Geräteöffnungen 
gesteckt werden dürfen, da dies zu einem tödlichen 
elektrischen Schlag führen könnte. 

22. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Fernsehgeräten, 
Lautsprechern und anderen Objekten, die starke 
Magnetfelder erzeugen auf. 
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23. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es benutzt 
wird. 

24. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen oder leicht 
befeuchteten Tuch und benutzen Sie kein Benzin oder 
Alkohol für die Reinigung. 

LIEFERUMFANG 

 CD-Player  Kopfhörer  Micro-USB-Kabel 

Hinweis: 

 Bitte vergewissern Sie sich nach Erhalt des Gerätes das 
der Lieferumfang vollständig ist. Sollte der Lieferumfang 
nicht vollständig sein oder beschädigt sein wenden Sie 
sich bitte an Ihren Händler oder den Herstellerservice. 

 Batterien / Akkus und Netzteil sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. 

GRUNDBEDIENUNG 

Batterien einlegen / wechseln: 
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Unterseite des Gerätes und 
legen Sie zwei AA Batterien oder Akkus in das Gerät ein. Bitte auf 
die Richtige Polarität (+ / -) beim Einlegen achten und stellen Sie 
den Charging-Regler auf Off. Beachten Sie das immer Batterien / 
Akkus des gleichen Typs verwendet werden. 

Hinweis: 

 Um ein Auslaufen der Batterien und eine Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden entnehmen Sie die Batterien bei 
längerer Nichtbenutzung. 

 Bitte beachten Sie die Sicherheitsanweisungen vom 
Herstellers der Batterien und Akkus. 
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Nutzung mit Micro USB-Kabel: 
Für die Nutzung der Audio-Wiedergabe wird eine Stromquelle mit 
DC 5V / min. 450mA benötigt. Für die Akku-Ladefunktion wird 
eine Stromquelle mit DC 5V / 1A benötigt. Achten Sie bei der 
Audio-Wiedergabe des Gerätes mit einem Micro USB-Kabel 
darauf, dass keine Batterien eingelegt sind und das der Charging-
Regler auf Off steht. 

Ladevorgang Wieder aufladbare-Akkus: 
1. Haben Sie zwei Akkus in das Gerät eingelegt stellen Sie den 

CHARGING Regler auf Ein. 
2. Verbinden Sie den DC 5V IN Anschluss mit einer DC 5V 

Spannungsquelle z.B. mit einem Handy-Ladeadapter 
(Ladeadapter nicht enthalten). 

 Batterien / Akkus schwach: 

Im Display blinkt ein Batterie Symbol . 

 Ladevorgang: 
Die Indikator-LED am Charging-Regler leuchtet rot 
während des Ladevorgangs. 

 Ladevorgang abgeschlossen: 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist leuchtet die 
Indikator-LED nicht mehr. 

3. Ist der Ladevorgang abgeschlossen trennen Sie das Gerät 
von der Stromquelle und stellen Sie den Charging-Regler 
auf Off. 

Hinweis: 

 Verwenden Sie keine nicht wieder aufladbaren 
Batterien, wenn der CHARGING Regler auf On gestellt 
ist. Es dürfen nur wieder aufladbare Akkus mit dem 
Gerät geladen werden. 
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 Zum Laden Wieder aufladbarer Akkus wird ein DC 5V / 
1A Ladeadapter empfohlen. 

Einschalten: 

Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten. 

Ausschalten: 

Halten Sie die Taste  für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten. 

Modus-Auswählen: 
Stellen Sie den Funktions-Regler auf FM oder CD, um den 
entsprechenden Modus auszuwählen. 

Antischock-Funktion: 
Dieser CD-Player verfügt über ein eingebautes Anti-Schock-
System, dass das Überspringen von CDs z.B. im Auto oder beim 
Gehen verhindert. Die folgenden Schritte erklären die Anti-
Schock-Funktion. 

1. Das Gerät aktiviert die Anti-Schock-Funktion 
automatisch. 

2. Wenn die CD einige Sekunden lang abgespielt 
wird, füllt sich die Anti-Shock-Anzeige, um 
anzuzeigen, dass Musiksignale im Speicher 
abgelegt sind. 

3. Wenn der Speicher voll ist wird die Disc-Drehung verringert, 
um Strom zu sparen. 

4. Wenn der CD-Player während der Wiedergabe Vibrationen 
ausgesetzt ist, werden es weniger Balken die angezeigt 
werden. 

5. Während das Gerät Erschütterungen ausgesetzt ist wird die 
Musik die im Speicher abgelegt ist normal wiedergegeben, 
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solange der CD-Player die Musikdaten korrekt von der Disc 
lesen kann. 

6. Es sollten nun weniger Balken angezeigt 
werden. 

7. Wenn das Gerät über einen längeren 
Zeitraum dynamischen Bewegungen 
ausgesetzt ist (CD > 40 Sekunden oder 
MP3/CD > 100 Sekunden), kann der Ton vorübergehend 
aussetzen. 

Hinweis:  

 Die Anti-Shock-Funktion sorgt für eine kontinuierliche 
Tonausgabe, wenn das Gerät Stößen oder Vibrationen 
ausgesetzt ist. Sie kompensiert keine Fehler, die durch 
die Verwendung von defekten, zerkratzten oder 
verschmutzten Discs entstehen. 

ENERGIE SPAREN 
Wenn das Gerät für ca. 60 Sekunden ohne Wiedergabe ist, 
schaltet das Gerät automatisch Aus. 

Hinweis: 

 Bitte beachten Sie dass ein zu gering eingestellter 
Lautstärkepegel als kein Audio-Signal erkannt werden 
kann. Stellen Sie die Lautstärke auf einen höheren Wert 
ein, wenn das Gerät bei niedrigen Lautstärke-
Einstellungen nach ca. 1 Minute ausschaltet. 
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ANSCHLÜSSE & BEDIENELEMENTE 

 

1. MODE 

Drücken Sie die Taste während der Disc-
Wiedergabe mehrfach, um die 
verschiedenen Wiedergabe-Modi 
auszuwählen. Die Modi werden im 
Display angezeigt. Wird kein Symbol 
eingeblendet findet die Wiedergabe 
normal statt. 
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1. MODE 

Audio-CD: 

 eins-Wiederholen () 

 alle Wiederholen ( ALL) 

 Intro-Wiedergabe (INTRO) 

 Zufall (RAND) 

MP3-CD: 

 eins-Wiederholen () 

 alle Wiederholen ( ALL) 

 Intro-Wiedergabe (INTRO) 

 Zufall (RAND) 

2. P-/10- 

CD-Modus (-10): Drücken Sie die Taste, 
um Titel in 10er Schritte (-) zu 
überspringen. 

Radio-Modus: Wählen Sie gespeicherte 
Radio-Sender aus. 

3. P+/10+ 

CD-Modus (+10): Drücken Sie die Taste, 
um Titel in 10er Schritte (+) zu 
überspringen. 

Radio-Modus: Wählen Sie gespeicherte 
Radio-Sender aus. 

4.  

Ausschalten: Halten Sie die Taste für ca. 
3 Sekunden gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten. 

Stopp: Drücken Sie die Taste, um die CD-
Wiedergabe zu stoppen. 
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5. PROG 

CD-Modus: 

1. Drücken Sie die Taste, um die CD-
Wiedergabe zu programmieren. Im 
Display blinkt PROG. 

 Audio-CD: 20 Titel 

 MP3-CD: 99 Titel 

2. Drücken Sie die Taste  / , 
um den Titel auszuwählen. 

3. Drücken Sie die PROG Taste, um 
den nächsten Titel auszuwählen. 

4. Wiederholen Sie die Schritte 2 und 
3 so oft bis die gewünschte 
Reihenfolge erreicht ist. 

5. Drücken Sie die  Taste, um die 
Wiedergabe zu starten. Im Display 
wird PROG angezeigt. 

6. Drücken Sie die  Taste, um die 
CD-Programmierung zu stoppen 

und drücken Sie erneut die  
Taste, um die Programmierung zu 
beenden. PROG wird nun 
nichtmehr im Display angezeigt. 

Radio-Modus:  
Halten Sie die Taste gedrückt um einen 
Radio-Sender zu speichern. Für mehr 
Informationen sehen Sie den Punkt 
Radio-Modus in dieser Anleitung. 

6. VOL- Lautstärke verringern. 
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7. VOL+ 

Lautstärke erhöhen. Wird beim 
Einstellen der Lautstärke im Display das 

Kopfhörer-Warnhinweis-Logo  

angezeigt. Drücken Sie die  Taste und 
im Anschluss die VOL+ Taste, um die 
Lautstärke weiter zu erhöhen. Bitte 
beachten Sie die Kopfhörer 
Warnhinweise in dieser Anleitung. 

8.  

CD-Modus: Vorheriger Titel. 

Radio-Modus: Stellen Sie die Radio-
Frequenz ein. Für mehr Informationen 
sehen Sie den Punkt Radio-Modus in 
dieser Anleitung. 

9.  

CD-Wiedergabe: Nächster Titel. 

Radio-Modus: Stellen Sie die Radio-
Frequenz ein. Für mehr Informationen 
sehen Sie den Punkt Radio-Modus in 
dieser Anleitung. 

10.  

Einschalten: Drücken Sie die Taste, um 
das Gerät einzuschalten. 

Play / Pause: Drücken Sie die Taste, um 
die Disc-Wiedergabe zu pausieren oder 
fortzusetzen. 

11. DISPLAY 
Hier wird die Titel-Nr. bzw. die Frequenz 
angezeigt. 
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12. OPEN 

Schieben Sie die Taste nach rechts, 
um das CD-Fach zu öffnen. Drücken 
Sie die CD-Klappe herunter, um das 
CD-Fach zu schließen. 

13. 
CHARGING 
(On / Off) 

Schließen Sie eine DC 5V 
Spannungsquelle an den DC IN 5V 
Anschluss von dem Gerät an und 
stellen Sie den Charging Regler auf 
On um die Ladefunktion für 
eingelegte Akkus zu starten. Für mehr 
Informationen sehen Sie den Punkt 
Ladevorgang Wieder aufladbare-
Akkus in dieser Anleitung. 

14. Indikator-LED 

Indikator-LED: 

 Ladevorgang: Die LED leuchtet 
rot während des Ladevorgangs. 

 Ladevorgang abgeschlossen: 
Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist leuchtet die 
LED nicht mehr. 
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14. Indikator-LED 

Ziehen Sie das Kabel von dem DC IN 
5V Anschluss ab und stellen Sie den 
CHARGING Regler auf OFF wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist. 

15. DC IN 5V 
Verbinden Sie den Anschluss mit 
einer DC 5V Spannungsquelle, um 
eingelegte Akkus zu laden. 

16. Batteriefach 

Das Batteriefach befindet sich auf der 
Geräteunterseite. Öffnen Sie das 
Batteriefach indem Sie dieses wie 
angezeigt aufschieben. 

 

17. 
HOLD ON / 

OFF 

Betätigen Sie die Taste, um die 
Tastensperre Ein oder Aus zuschalten. 
Wenn die Funktion eingeschaltet ist blinkt 
im Display für ca. 3 Sekunden HOLD. Wird 
im Anschluss eine Taste gedrückt wird im 
Display HOLD angezeigt. Die Funktion ist 
auch im ausgeschalteten Zustand aktiv. 

 On: Tastensperre ist eingeschaltet. 

 Off: Tastensperre ist ausgeschaltet. 
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18. PHONES 3,5mm Anschluss für Kopfhörer. 

19. FM / CD 
Betätigen Sie die Taste, um zwischen FM 
(Radio) und der CD-Funktion zu 
wechseln.  

RADIO-MODUS 

Stellen Sie den Funktions-Regler auf FM. Im Display wird eine 
Frequenz angezeigt. 

Sender speichern: Es können bis zu 20 Radio-Sender 
gespeichert werden. 

1. Halten Sie die Taste  oder  für ca. 3 Sekunden 
gedrückt, um nach dem nächsten oder vorherig 
verfügbaren Radio Sender zu suchen. 

2. Halten Sie die Taste PROG gedrückt, um einen Sender zu 
speichern. Im Display blinkt Preset. 

3. Drücken Sie die  oder  Tasten, um den 
Speicherplatz auszuwählen. 

4. Drücken Sie die PROG Taste erneut, um den Radio Sender 
auf den ausgewählten Platz zu speichern. Im Display wird 
PROG PRESET angezeigt. 

5. Wiederholen Sie die Schritte 1 – 4 bis alle gewünschten 
Radio Sender gespeichert sind. 

Gespeicherten Sender auswählen: 

 Drücken Sie die P-/10- oder P+/10+ Taste, um die 
gespeicherten Radio Sender auszuwählen.  
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CD-MODUS 

Stellen Sie den Funktions-Regler auf CD. Bitte vergewissern Sie 
sich, dass Sie vor der ersten Inbetriebnahme den 
Transportschutz-Pappeinleger aus dem CD-Laufwerk entfernt 
haben. Ist eine CD eingelegt wird diese eingelesen und die 
Wiedergabe beginnt. 

1. Schieben Sie den OPEN Regler nach rechts, um das CD-
Laufwerk zu öffnen. 

2. Legen Sie eine Disc mit der Bedruckten-Seite nach oben 
zeigend in das Laufwerk ein und schließen Sie das Laufwerk. 

3. Die Disc wird nun eingelesen. Nach einer kurzen Zeit wird 
die Anzahl der Titel der Disc im Display angezeigt und die 
Wiedergabe beginnt mit dem ersten Titel bzw. dem letzten 
Wiedergabepunkt. 

4. Sie können die CD-Wiedergabe mit den folgenden Tasten 
bedienen. 

Wiedergabe / Pause  

Vorheriger Titel  

Nächster Titel  

Zurück-Spulen  (gedrückt halten) 

Vor-Spulen  (gedrückt halten) 

Stopp  

Vorheriger Titel (-10) P-/10- 

Nächster Titel (+10) P+/10+ 
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Wiedergabe fortsetzen: 

1. Drücken Sie die  Taste zweimal, um das Gerät 
auszuschalten.  

2. Drücken Sie die  Taste, um zum letzten 
Wiedergabepunkt zurückzukehren. 

3. Wenn Sie die Taste nur einmal drücken, wird die 
Fortsetzungsfunktion abgebrochen. 
Hinweis: 

 Die folgenden CD-Formate werden unterstützt: Audio-
CD, MP3-CD, CD-R/RW, Hörbuch-CD 

 Die Fortsetzungsfunktion ist nur mit Stromzufuhr 
möglich. 

COMPACT DISK HINWEISE 

1. Verwenden Sie immer eine CD mit der Markierung wie 
abgebildet.  

 

2. Umgang mit der DISK 

 Nehmen Sie die CD aus der Hülle und legen Sie sie ein. 

 Berühren Sie nicht die reflektierende Oberfläche. 

 Kleben Sie kein Papier und schreiben Sie nicht auf der 
Oberfläche. 

 Biegen Sie die CD nicht. 
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3. Lagerung 

 Bewahren Sie die CD in der Hülle auf. 

 Setzen Sie die CD keinem direkten Sonnenlicht, hohen 
Temperaturen, hoher  

 Luftfeuchtigkeit oder Staub aus. 

 

4. Reinigung 

 Sollte die CD verschmutzt sein, wischen Sie Staub, 
Schmutz oder Fingerabdrücke mit einem weichen Tuch 
ab. 

 Die CD sollte von der Mitte zum Rand gereinigt werden 
(siehe Abbildung). 

   

 Verwenden Sie niemals Benzol, Verdünner, 
Reinigungsflüssigkeit oder antistatisches Spray. 

 Schließen Sie unbedingt die CD-Klappe, damit das der 
Laser nicht durch Staub verunreinigt wird. Berühren Sie 
den Laser nicht. 
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TECHNISCHE DATEN 

Model PCD520MF 

Gewicht 220g 

Abmessungen (B / H / T) 138 x 31 x 140mm 

Stromverbrauch < 3W 

Spannungsversorgung USB 

Audio-Wiedergabe: 
DC 5V / 450mA 

Akku-Ladefunktion:  
DC 5V / 1A 

Spannungsversorgung Batterien 

(nicht wieder aufladbar) 
2x 1,5V AA Batterien 

Spannungsversorgung Akkus 

(wieder aufladbar) 
2x 1,2V AA Akkus 

CD-Formate 
Audio-CD, MP3-CD, CD-
R/RW, Hörbuch-CD 

Anti-Schock-System 
Audio-CD: 40 Sekunden 
MP3-CD: 100 Sekunden 

CD-Programmierfunktion CD: 20 Titel / MP3: 99 Titel 

FM-Frequenz 87,5 – 108 MHz 

Speicherplätze 20 Radio-Speicherplätze 

Kopfhörer-Ausgang 3,5mm Klinken-Buchse 
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Alle Angaben ohne Gewähr. 
Änderungen von Design und Spezifikation auch ohne Vorankündigung vorbehalten 

VEREINFACHTE EU- KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit erklärt UltraMedia GmbH & Co. Handels KG, dass der 
Funkanlagentyp PCD520MF der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/PCD520MF.html 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit dem Gerät. 

Ihr UltraMedia Team 

 

ENTSORGUNGSHINWEISE 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Anleitung 
bedeutet, dass das Gerät sowie Elektrische- und 
Elektronische Geräte sowie Batterien am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt von Ihrem Hausmüll entsorgt 
werden müssen. Es gibt getrennte Sammelsysteme 
für das Recycling in der EU. Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an die örtliche Behörde oder 
Ihren Händler. 

  

https://www.ultramedia.de/produktansicht/PCD520MF.html
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BATTERIE-ENTSORGUNGSHINWEISE 

BATTERIEN UND AKKUS DÜRFEN NICHT IN DEN HAUSMÜLL 
ENTSORGT WERDEN! DURCH DAS NICHT FACHGERÄCHTE 
ENTSORGEN VON BATTERIEN UND AKKUS ENTSTEHEN 
UMWELTBELASTUNGEN / UMWELTSCHÄDEN. 
JEDER VERBRAUCHER IST GESETZLICH VERPFLICHTET, BATTERIEN 
UND AKKUS AM ENDE DES LEBENS ZYKLUS AN GEEIGNETEN 
SAMMELSTENN WIE ZUM BEISPIEL, SEINER GEMEINDE/SEINES 
STADTTEILS ODER IM HANDEL ABZUGEBEN.  
DAS ABGEBEN AN SAMMELSTELLEN IST KOSTENFREI. DURCH DAS 
ABGEBEN AN SAMMELSTELLEN WERDEN BATTERIEN UND AKKUS 
RECYCELT UND SO UMWELTSCHONEND DER ENTSORGUNG 
ZUGEFÜHRT. 
DURCH DAS ENTSORGEN IN DEN HAUSMÜLL WERDEN BATTERIEN 
UND AKKUS NICHT DER UMWELTSCHONENDEN ENTSORGUNG 
ZUGEFÜHRT UND ES KANN ZU UMWELTSCHÄDIGUNGEN 
FÜHREN. 
BATTERIEN UND AKKUS MÜSSEN VOR DER ENTSORGUNG DEM 
GERÄT ENTNOMMEN WERDEN. BITTE NUR IMENTLADENEN 
ZUSTAND ABGEBEN! 
*) GEKENNZEICHNET MIT:  
CD = CADMIUM, 
HG = QUECKSILBER, 
PB = BLEI 
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GEWÄHRLEISTUNG 

http://www.ultramedia.de/
mailto:service@ultramedia.de
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 UK 

 

Portable CD player 

Model No.: PCD520MF 

 

Tragbarer CD-Player mit FM-Radio, MP3/CD, und Akku-Ladefunktion 
Deutsche Bedienungsanleitung: Seite 1 

Portable CD player with FM radio, MP3/CD, and battery charging function 
English user manual: page 25 

Read the operating instructions carefully before using the appliance for the first 
time and keep them in a safe place for future reference. 

User manual 



 UK 

26 

SAFETY INSTRUCTIONS 

DC 5V 

This unit is designed for DC 5V voltages. 
Use only with DC 5V voltages. Use of 
voltages other than those specified in this 
instruction manual may result in damage 
to the unit. 

 Micro USB socket. 

 

Place the unit in such a way that an 
undisturbed supply of fresh air is always 
ensured. Do not place the appliance on 
carpets or near curtains and do not install 
it in bookshelves. 

 

Do not expose the unit to direct sunlight 
or heat sources such as heaters, open fire 
sources. 

 

This symbol indicates important 
operating/maintenance instructions from 
this unit in the operating instructions. 

 

This symbol indicates the danger of 
electric shock due to life-threatening 
voltage in this unit. Do not open the 
appliance. 
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The unit contains a laser that emits laser 
beams in accordance with the limit value 
for Class 1 laser products. Do not open 
the unit or modify the laser unit. Invisible 
laser beams. Do not look into the laser 
unit when the CD compartment is open. 

 

Headphone warning: Set the volume of 
the unit to minimum before using 
headphones. If the volume is set too high, 
it can impair / damage your hearing over 
a long period of time. Therefore, to 
protect your hearing, use a comfortable 
medium volume. 

1. Read these operating instructions before attempting to 
connect or operate the unit. 

2. Keep this manual in a safe place for future reference. 
3. Install the appliance according to the manufacturer's 

instructions. Any use other than that described in these 
instructions will invalidate the manufacturer's warranty. 

4. Please observe the warnings / illustrations on the unit and 
in this manual before installing or operating the unit. 

5. To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 
the appliance to rain or moisture. Do not expose the 
appliance to dripping or splashing and do not place objects 
filled with liquids, such as vases, on the appliance. 

6. The appliance should not be used near water, e.g. near a 
bathtub, washbasin, kitchen sink, swimming pool or in a 
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damp basement. 
7. If water has entered the unit, switch off the unit, remove 

the batteries and contact your dealer or the manufacturer's 
service department. 

8. Do not expose the batteries to excessive heat such as direct 
sunlight, fire or the like. 

9. Please use only batteries / rechargeable batteries of the 
same type and pay attention to the correct polarity when 
inserting the batteries and rechargeable batteries. 

10. DO NOT SWALLOW BATTERY, RISK OF CHEMICAL BURNS. 
Please observe the battery manufacturer's warnings. 

11. Dispose of used batteries or defective rechargeable 
batteries in an environmentally friendly way. 

12. Do not store the unit in a humid environment and remove 
batteries from the unit to avoid battery leakage. 

13. The mains plug is used as a disconnecting device; the 
disconnecting device must remain easy to operate. 

14. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 

15. The appliance may only be connected to a power source 
described in the operating instructions or marked on the 
appliance. 

16. If the display does not work properly or does not respond 
to the operation of any of the controls, which may be due 
to electrostatic discharge. Switch off the unit and 
disconnect the mains plug. Reconnect it after a few 
seconds. 

17. Keep rodents away from the appliance to avoid damaging 
the cables. 
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18. Never remove the safety covers. There are neither usable 
nor serviceable components inside the unit. You would lose 
your warranty. The appliance may only be repaired by the 
manufacturer's service / qualified personnel. 

19. In the event of a thunderstorm or if the unit is not to be 
used for a long period of time and when charging is 
complete, disconnect the unit from the mains. 

20. This unit has no user-serviceable parts. Do not attempt to 
repair this appliance yourself. Only qualified service 
personnel should perform maintenance. In the event of a 
defect, contact your dealer or the manufacturer's service 
department. 

21. Especially when children are operating the appliance, do 
not insert any objects into the openings of the appliance as 
this could result in a fatal electric shock. 

22. Do not place the unit near televisions, loudspeakers and 
other objects that generate strong magnetic fields. 

23. Do not leave the appliance unattended when in use. 
24. Clean the appliance only with a dry or slightly damp cloth 

and do not use petrol or alcohol for cleaning. 

WHAT´S IN THE BOX? 

 CD-Player  Earphone  Micro USB cable 

Note: 

 Please make sure that the scope of delivery is complete 
after receiving the unit. If the delivery is not complete 
or damaged, please contact your dealer or the 
manufacturer's service. 
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 Batteries / rechargeable batteries and power supply 
unit are not included in the scope of delivery. 

BASIC OPERATION 

Insert / change batteries: 
Open the battery compartment on the underside of the unit and 
insert two AA batteries or rechargeable batteries into the unit. 
Please pay attention to the correct polarity (+ / -) when inserting 
them and set the charging control to Off. Make sure that 
batteries of the same type are always used. 

Note: 

 To avoid battery leakage and damage to the unit, 
remove the batteries when not in use for a long period 
of time. 

 Please follow the safety instructions of the 
manufacturer of the batteries and rechargeable 
batteries. 

Use with Micro USB cable: 
A power source with DC 5V / min. 450mA is required to use the 
audio playback function. A power source with DC 5V / 1A is 
required for the battery charging function. When using the device 
for audio playback with a micro USB cable, make sure that no 
batteries are inserted and that the charging control is set to Off. 

Charging process rechargeable batteries: 
1. If you have inserted two rechargeable batteries into the 

unit, set the CHARGING control to On. 
2. Connect the DC 5V IN connector to a DC 5V power source, 

e.g. a mobile phone charging adapter (not included). 



 UK 

31 

 Batteries / rechargeable batteries weak: 

A battery symbol flashes in the display . 

 Charging process: 
The indicator LED on the charging controller lights up 
red during the charging process. 

 Charging process completed: 
When charging is complete, the indicator LED no longer 
lights up. 

3. When charging is complete, disconnect the unit from the 
power source and set the CHARGING control to Off. 

Note: 

 Do not use non-rechargeable batteries when the 
CHARGING control is set to ON. Only rechargeable 
batteries may be charged with the unit. 

 A DC 5V / 1A charging adapter is recommended for 
charging rechargeable batteries. 

Switch on: 

Press the key  to switch on the unit. 

Switch off: 

Press and hold the button  for approx. 3 seconds to switch off 
the unit. 

Select Mode: 
Set the function control to FM or CD to select the corresponding 
mode. 

Anti-shock function: 
This CD player has a built-in anti-shock system that prevents 
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skipping of CDs, which can happen when using the CD player in 
the car or while walking. The following steps explain the anti-
shock function. 

1. The unit activates the anti-shock function 
automatically. 

2. When the CD is played for a few seconds, the 
anti-shock indicator fills up to indicate that 
music signals are stored in the memory. 

3. When the memory is full, the disc rotation is reduced to 
save power. 

4. If the CD player is exposed to vibrations 
during playback, the bars will gradually 
disappear. 

5. During vibration, the music should continue 
to play the signals stored in the memory as 
long as the CD player can read the music data 
correctly from the disc. 

6. Fewer bars should now be displayed, indicating that the 
music signals stored in the memory are few. 

7. If the unit is exposed to dynamic movements for a long 
period of time (CD > 40 seconds or MP3/CD > 100 seconds), 
the sound may temporarily stop. 

Note:  

 The anti-shock function provides continuous sound 
output when the unit is subjected to shock or vibration. 
It does not compensate for errors caused by the use of 
defective, scratched or dirty discs. 
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SAVE ENERGY: 
If the unit is without playback for approx. 60 seconds, the unit 
switches off automatically. 

Note: 

 Please note that if the volume level is set too low, it 
may be detected as no audio signal. Set the volume to a 
higher value if the unit switches off after approx. 1 
minute at low volume settings. 

CONNECTIONS & CONTROLS 
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1. MODE 

Press the button several times during 
disc playback to select the different 
playback modes. The modes are shown 
in the display. If no symbol is shown, 
playback is normal. 

Audio-CD: 

 repeat One () 

 Repeat All ( ALL) 

 Intro Play (INTRO) 

 Shuffle (RAND) 

MP3-CD: 

 Repeat One () 

 Repeat All ( ALL) 

 Intro Play (INTRO) 

 Shuffle (RAND) 

2. P-/10- 

CD mode (-10): Press the button to skip 
tracks in steps of 10 (-). 

FM mode: Select stored radio stations. 

3. P+/10+ 

CD mode (+10): Press the button to skip 
tracks in steps of 10 (+). 

FM mode: Select stored radio stations. 

4.  

Switch off: Press and hold the button for 
approx. 3 seconds to switch off the unit. 

Stop: Press the button during disc 
playback to stop it. 
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5. PROG 

CD mode: 
1. Press the button to programme 

the CD playback. PROG flashes in 
the display. 

 Audio-CD: 20 Tracks 

 MP3-CD: 99 Tracks 

2. Press the  /  button to 
select the title. 

3. Press the PROG button to select 
the next track. 

4. Repeat steps 2 and 3 until the 
desired sequence is reached. 

5. Press the  button to start 
playback. PROG appears in the 
display. 

6. Press the  button to stop CD 

programming and press the  
button again to stop programming. 
PROG is no longer shown in the 
display. 

FM mode: 
Press and hold the button to store a 
radio station. For more information, see 
the Radio Mode section of this manual. 

6. VOL- Decrease volume. 
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7. VOL+ 

Increase the volume. When the 

headphone warning logo  appears 

on the display, press the  button to 
increase the volume further. Please 
observe the headphone warning notes in 
this manual. 

8.  

CD mode: Previous track. 

FM mode: Set the radio frequency. For 
more information, see the point FM 
mode in this manual. 

9.  

CD mode: Next track. 

FM mode: Set the radio frequency. For 
more information, see the point FM 
Mode in this manual. 

10.  

Switch on: Press the key to switch on the 
unit. 

Play / Pause: Press the button to pause 
or resume disc playback. 

11. DISPLAY The title or frequency is displayed here. 
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12. OPEN 

Slide the button to the right to open 
the CD compartment. Press the CD 
flap down to close the CD 
compartment. 

13. 
Charging (On / 

Off) 

Connect a DC 5V power source to 
the DC IN 5V connector of the unit 
and set the Charging control to On to 
start the charging function for 
inserted batteries. For more 
information, see the Charging 
Rechargeable Batteries section of 
this manual. 

14. Indicator LED 

Indicator LED: 

 Charging process: The LED 
lights up red during the 
charging process. 
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14. Indicator LED 

 Charging process completed: 
When charging is complete, 
the LED no longer lights up. 

Disconnect the cable from the DC IN 
5V connector and set the CHARGING 
control to OFF when charging is 
complete. 

15. DC IN 5V 
Connect to a DC 5V power source to 
charge inserted rechargeable 
batterys. 

16. 
Battery 

compartment 

The battery compartment is located 
on the underside of the unit. Open 
the battery compartment by sliding 
it open as shown. 

 

17. 
HOLD ON / 

OFF 

Press the key to switch the key lock on 
or off. When the function is switched on, 
HOLD flashes in the display for approx. 3 
seconds. If a key is subsequently 
pressed, HOLD appears in the display. 
The function is also active when the unit 
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is switched off. 

 On: Key lock is switched on. 

 Off: Key lock is switched off. 

18. PHONES 3,5mm connector for headphones. 

19. FM / CD 
Press the button to switch between FM 
(radio) and the CD function. 

FM MODE 

Set the function control to FM. A frequency appears in the 
display. 

Storing stations: Up to 20 radio stations can be stored. 

1. Press and hold the  or  button for about 3 
seconds to search for the next or previously available radio 
station. 

2. Press and hold the PROG button to store a station. Preset 
flashes in the display. 

3. Press the  or  buttons to select the memory 
location. 

4. Press the PROG button again to preset the radio station to 
the selected location. PROG PRESET appears in the display. 

5. Repeat steps 1 - 4 until all desired radio stations are stored. 

Select the saved station: 

 Press the P-/10- or P+/10+ button to select the stored 
radio stations. 
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CD-MODE 

Set the function control button to CD. Please make sure that you 
remove the protective cardboard insert from the CD drive before 
using it for the first time. If a CD is inserted, it is read in and 
playback begins. 

1. Slide the OPEN control to the right to open the CD drive. 
2. Insert a disc into the drive with the printed side facing up. 
3. Close the drive by pushing the CD tray down until it clicks 

into place. 
4. The disc is now read in. After a short time, the number of 

tracks on the disc is shown in the display and playback 
starts with the first track. 

5. You can operate CD playback with the following buttons. 

Play / Pause  

Previous title  

Next title  

Rewind  (keep pressed) 

Pre-coil  (keep pressed) 

Stop  

Previous title (-10) P-/10- 

Next title (+10) P+/10+ 
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Resume playback: 

1. Press  button twice to power off.  

2. Press  button to resume the last playing point. 

3. *If press  button only once, the resume function will be 
cancelled. 
Note: 

 The following CD formats are supported: Audio CD, 
MP3 CD, CD-R/RW, Audiobook CD 

 Resume function is only workable with power 
collection. 

COMPACT DISK NOTES 

1. Always use a CD with the marking as shown.  

 
2. Handling the DISC 

 Take the CD out of the case and insert it. 

 Do not touch the reflective surface. 

 Do not stick paper or write on the surface. 

 Do not bend the CD. 
 

3. Storage 

 Store the CD in its case. 

 Do not expose the CD to direct sunlight, high 
temperatures, high humidity or dust.  

 Humidity or dust. 
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4. Cleaning 

 If the CD is dirty, wipe off dust, dirt or fingerprints with 
a soft cloth. 

 The CD should be cleaned from the centre to the edge 
(see illustration). 

   
 Never use benzene, thinner, cleaning fluid or antistatic 

spray. 

 Be sure to close the CD cover to prevent dust from 
contaminating the laser. Do not touch the laser. 

TECHNICAL DATA 

Model PCD520MF 

Weight 220g 

Dimensions (W / H / D) 138 x 31 x 140mm 

Power consumption < 3W 

Power supply Micro USB 

Audio playback: 
DC 5V / 450mA 

Charge function: 
DC 5V / 1A 
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Power supply Alkaline 
batteries 
(not rechargeable) 

2x 1,5V AA Batteries 

Power supply Batteries 
(rechargeable) 

2x 1,2V AA Recharge accus 

CD formats 
Audio-CD, MP3-CD, CD-
R/RW, Audiobook CD 

Anti-shock system 
Audio CD: 40 seconds 

MP3 CD: 100 seconds 

CD programming function CD: 20 title / MP3: 99 title 

FM frequency 87,5 – 108 MHz 

Memory locations 20 radio presets 

Headphone output 3.5 mm jack socket 

All information without guarantee. 
Design and specifications are subject to change without notice.  
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

UltraMedia GmbH & Co. Handels KG that the radio equipment 
type PCD520MF complies with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/PCD520MF.html 

We hope you enjoy using the device. 

Your UltraMedia Team 

 

DISPOSAL INSTRUCTIONS 

This symbol on the product or in the instructions 
means that the appliance, electrical and electronic 
equipment and batteries must be disposed of 
separately from your household waste at the end of 
their working life. There are separate collection 
systems for recycling in the EU. For more information, 
please contact your local authority or your dealer. 

  

https://www.ultramedia.de/produktansicht/PCD520MF.html
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BATTERIE-ENTSORGUNGSHINWEISE 

BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES MUST NOT BE 
DISPOSED OF WITH HOUSEHOLD WASTE! NON-PROFESSIONAL 
DISPOSAL OF BATTERIES AND ACCUMULATORS CAUSES 
ENVIRONMENTAL POLLUTION / DAMAGE. 

EVERY CONSUMER IS LEGALLY OBLIGED TO DISPOSE OF 
BATTERIES AND ACCUMULATORS AT THE END OF THEIR LIFE 
CYCLE AT SUITABLE COLLECTION POINTS, FOR EXAMPLE, IN HIS 
OR HER MUNICIPALITY/BOROUGH OR AT RETAIL OUTLETS.  

DROP-OFF AT COLLECTION POINTS IS FREE OF CHARGE. BY 
HANDING IN BATTERIES AND ACCUMULATORS AT COLLECTION 
POINTS, THEY ARE RECYCLED AND THUS DISPOSED OF IN AN 
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY WAY. 

DISPOSING OF BATTERIES AND ACCUMULATORS IN HOUSEHOLD 
WASTE DOES NOT ENSURE ENVIRONMENTALLY FRIENDLY 
DISPOSAL AND MAY CAUSE DAMAGE TO THE ENVIRONMENT. 

BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES MUST BE REMOVED 
FROM THE APPLIANCE BEFORE DISPOSAL. PLEASE RETURN ONLY 
IN DISCHARGED CONDITION! 

*) MARKED WITH:  
CD = CADMIUM, 
HG = MERCURY, 
PB = LEADI 
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WARRANTY 

http://www.ultramedia.de/
mailto:service@ultramedia.de
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